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Gratulujemy zakupu Kinos Plus! 
 

 

Avantopool Kinos Plus to łatwy w użyciu i kompaktowy kryty basen z zimną wodą, 

który zapewnia korzyści z pływania zimą przez cały rok. Umożliwia optymalną i 

skuteczną regenerację w zimnej wodzie, łagodzi bóle mięśni i stany zapalne, ułatwia 

zasypianie i wzmacnia układ odpornościowy. Avantopool Kinos Plus jest 

produkowany w Finlandii.
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WAŻNE PODSTAWY: 
 

 
 
 

• NIGDY NIE URUCHAMIAJ KINOS PLUS BEZ FILTRA 
 
• UPEWNIJ SIĘ, ŻE GNIAZDO ELEKTRYCZNE JEST UZIEMIONE (230 V / 50 Hz, w Australii i Oceanii 230             
V / 60 Hz) 
 
• ZACHOWAJ 10-15 cm PRZESTRZENI MIĘDZY DŁUŻSZYMI BOKAMI BASENU A ŚCIANĄ, ABY 
ZAPEWNIĆ WYSTARCZAJĄCĄ WENTYLACJĘ 
 
• NIE ZAKRYWAJ KRATEK WENTYLACYJNYCH 
 
• UPEWNIJ SIĘ, ŻE POZIOM WODY W BASENIE JEST WYSTARCZAJĄCY PRZED WŁĄCZENIEM 
ZASILANIA 
 
• NIE UŻYWAJ SOLI ANI INNYCH MINERAŁÓW W BASENIE 
 
• NIE UŻYWAJ WODY SOLONEJ W BASENIE, TYLKO ŚWIEŻEJ WODY Z KRANU 
 
• CZYŚĆ / PŁUKAJ FILTR PRZYNAJMNIEJ RAZ W TYGODNIU 
 
• WYŁĄCZ ZASILANIE PRZED ODŁĄCZENIEM FILTR 
 
• WYMIENIAJ FILTR CO 2-6 MIESIĘCY, W ZALEŻNOŚCI OD KORZYSTANIA Z BASENU 
 
• WYMIENIAJ WODĘ CO 3-8 TYGODNI, W ZALEŻNOŚCI OD KORZYSTANIA Z BASENU 
 
• NIE OTWIERAJ SZAFKI ELEKTRYCZNEJ 
 
• NIE UŻYWAJ BASENU KINOS PLUS NA ZEWNĄTRZ BEZ ODPOWIEDNIEGO PRZYKRYCIA       
 
• POWINIEN BYĆ ZAWSZE CHRONIONY PRZED DESZCZEM I ŚNIEGIEM 
 
• NIE UŻYWAJ TRYBU UŚPIENIA, JEŚLI TEMPERATURA OTOCZENIA WYNOSI PONIŻEJ 4°C
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Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 
 
 

• Przed rozpoczęciem korzystania z basenu należy przeczytać wszystkie instrukcje i ściśle 

ich przestrzegać. 

• Nie należy pozwalać dzieciom korzystać z basenu bez nadzoru osób dorosłych. Nie należy 

pozostawiać basenu bez pokrywy, jeśli dzieci mają dostęp do pomieszczenia, w którym 

basen się znajduje. Należy upewnić się, że pokrywa jest zawsze założona, gdy basen nie 

jest używany. 

• Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej lub ruchowej nie powinny korzystać z basenu 

bez odpowiedniego instruktażu i/lub nadzoru. 

• Nie należy korzystać z basenu, jeśli wtyczka lub przewód zasilający są uszkodzone. Należy 

zamówić nowy u sprzedawcy i upewnić się, że jest prawidłowo zamontowany przed 

ponownym rozpoczęciem korzystania z basenu. 

• Nie należy korzystać z basenu, jeśli pokrywa skimmera jest uszkodzona lub 

nieprawidłowo założona. Jeśli pokrywa skimmera jest uszkodzona, należy zamówić nowy 

u sprzedawcy i upewnić się, że jest prawidłowo założona przed ponownym rozpoczęciem 

korzystania z basenu. 

• Nie należy używać żadnych urządzeń elektrycznych w basenie lub w jego bezpośredniej 

odległości od basenu. 

• Przed wejściem do basenu należy zawsze sprawdzić temperaturę wody. Temperatura 

wody nie może przekraczać +40°C ani być niższa niż +4°C. 

• Osoby z chorobami serca, nadciśnieniem tętniczym, problemami z układem krążenia, 

cukrzycą lub innymi schorzeniami wymagającymi leczenia powinny skonsultować się  

z lekarzem przed skorzystaniem z basenu. 

• Osoby przyjmujące leki powinny skonsultować się z lekarzem przed skorzystaniem  

z basenu, ponieważ niektóre leki mogą wywoływać senność, a inne mogą wpływać na 

tętno, ciśnienie krwi i krążenie. 

• Kobiety w ciąży powinny skonsultować się z lekarzem przed skorzystaniem z basenu.
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Główne części zewnętrzne basenu Kinos Plus 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Informacje techniczne 
 

• Wymiary bez schodów: Długość 1400 mm, szerokość 790 mm, wysokość 1050 mm 

• Wymiary ze schodami: Długość 1400/1740 mm, szerokość 790/1130 mm, wysokość 1050 mm 

• Pojemność: 320 l 

• Waga po napełnieniu: 480 kg 

• Waga po opróżnieniu: 160 kg, z poręczami i schodami 

• Zakres temperatury wody: Płynna zmiana w zakresie od +4°C do +38°C 

• Pobór mocy chłodzenia: 0,7 kW 

• Pobór mocy grzania: 1,5 kW 

• Średnie zużycie energii: Po osiągnięciu docelowej temperatury wody ok. 5 kWh/dzień 

• Czynnik chłodniczy: R290 

• Panel sterowania: Cyfrowy panel dotykowy 

• Przyłącze elektryczne: 230 V/50 Hz (/60 Hz), 1-fazowe. Wtyczka wyposażona w wyłącznik 
różnicowoprądowy 

• Poziom ciśnienia akustycznego: 54 dB (A) 

• Stopień ochrony: IPX5

Szyny Pokrywa 

Ekran dotykowy 

Schody 

Panel boczny 

Płyty narożne 
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Transport, montaż, podłączenie elektryczne 
 

Basen Kinos Plus jest zapakowany w wytrzymały i łatwy w transporcie kartonowy pojemnik. Można go łatwo 

przesunąć za pomocą wózka paletowego. Po obu stronach basenu znajdują się uchwyty ułatwiające ręczne 

przenoszenie. Opakowanie można przechowywać lub ponownie wykorzystać  

w razie potrzeby. 

 

Baseny należy ustawić na równym podłożu, zapewniającym odpowiednie podparcie dla nóg  

w każdym z czterech rogów. Zalecamy ustawienie basenu w pomieszczeniu odpowiednim do kontaktu z 

wodą, najlepiej z podłogą wyłożoną płytkami, odpływem podłogowym i odpowiednią wentylacją. 

Regulowane nóżki umożliwiają ustawienie basenu w pomieszczeniach o pochyłym podłożu. W przypadku 

ustawienia basenu przy ścianie, należy pozostawić co najmniej 10-15 cm odstępu między ścianą a basenem, 

aby zapewnić odpowiednią wentylację. 

 

W promieniu 5 m od basenu powinno znajdować się uziemione, najlepiej zamontowane w ścianie gniazdko 

elektryczne (240 V/50 Hz/60 Hz). Nie podłączaj wtyczki do gniazdka, dopóki basen nie zostanie napełniony 

wodą co najmniej do minimalnego poziomu (patrz strona 9). 

 

Nie używaj basenu, jeśli wtyczka lub przewód zasilający są uszkodzone. Zamów nowy element  

u swojego sprzedawcy i sprawdź, czy został prawidłowo zainstalowany, zanim ponownie zaczniesz korzystać 

z basenu. 
 

 

Odłączanie i mocowanie paneli 
 

Przed montażem poręczy i schodów, a także podczas transportu, prac serwisowych i naprawczych   może 

być konieczne odłączenie paneli bocznych i końcowych. Do odłączania i mocowania paneli nie są 

potrzebne żadne narzędzia. Panele są blokowane aluminiowymi narożnikami, które są przymocowane do 

korpusu basenu swoim wewnętrznym kształtem. 

 

Odłączanie paneli: 

 

1. Chwyć dolną część narożnika i unieś go o ok. 3 cm, a następnie pociągnij do siebie (zdj. 1a, 1b i 1c). 

2. Przesuń narożnik w dół, a jego górna część zostanie uwolniona spod kołnierza niecki. Narożniki zostały 

odłączone. 

3. Powtórz tę samą procedurę dla wszystkich czterech narożników. 

4. Teraz panele można łatwo odłączyć, lekko je wyciągając i wysuwając spod kołnierza niecki.
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Zdj. 1a                                        Zdj. 1b                                        Zdj. 1c 

 

 
Montaż paneli: 
 

1. Przymocuj panele z powrotem do łączników (rowkowaną stroną na zewnątrz). UWAGA: panele boczne 

posiadają kratki, które należy umieścić przed urządzeniami, aby zapewnić odpowiednią cyrkulację powietrza  

i zapobiec przegrzaniu się urządzeń. 

2. Wsuń górną część płyty narożnej ok. 4 cm pod kołnierz basenu. 

3. Następnie wsuń dolną część płyty narożnej w kierunku basenu i dociśnij do oporu. 

4. Powtórz te same czynności dla wszystkich płyt narożnych.  

 

Instalacja schodów 
 

Przymocuj schody do basenu w następujący sposób: 

 

1. Schody można umieścić na dowolnym z dłuższych boków lub na przedniej krawędzi basenu. Jedną z szyn 

można również umieścić na przedniej krawędzi, jeśli schody mają być umieszczone na dłuższej krawędzi. 

2. Przełóż kołki schodów (lub szyny) przez otwory. W razie potrzeby przymocuj je do ramy za pomocą tulei i 

nakrętek. 

3. Wyreguluj wysokość schodów, aby uzyskać odpowiedni poziom, przykręcając podkładki. 
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Instrukcja uruchomienia 
 

 

• Oczyść basen z ewentualnych zabrudzeń i plam. 

• Napełnij basen wodą z najbliższego kranu za pomocą węża. 

Uwaga! Nie dodawaj do wody soli ani żadnych innych składników, które mogą uszkodzić materiały lub 

spowodować zablokowanie mechanizmów. 

• „Minimalny poziom wody” w basenie jest oznaczony na pokrywie skimmera (patrz zdj. 2). Poziom 

wody nigdy nie powinien być niższy. Maksymalny poziom wody w basenie wynosi około 13 cm 

poniżej poziomej krawędzi basenu (patrz zdj. 2). 

 

 

Zdj. 2                                                                                                          
 

 

• Nie podłączaj wtyczki do gniazdka, dopóki basen nie zostanie napełniony wodą! Następnie podłącz 

wtyczkę do gniazdka i naciśnij przycisk Reset. 

 
 

Wchodzenie i wychodzenie z basenu 
 

W basenie Kinos Plus można zanurzyć się częściowo lub całkowicie do poziomu szyi. Podczas 

wchodzenia i wychodzenia z basenu należy zachować szczególną ostrożność, ponieważ 

powierzchnia może być śliska od wody. Należy korzystać ze schodów i opierać się o barierki 
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podczas wchodzenia i wychodzenia z basenu. Należy pamiętać, że może wystąpić przejściowe 

uczucie sztywności kończyn spowodowane zimną wodą, szczególnie po dłuższym zanurzeniu. 

 

Instrukcja obsługi 

Interfejs kontrolera 
 

 

 

Instrukcja obsługi kontrolera 

Blokada zasilania i ekranu 

Aby odblokować, naciśnij I  przytrzymaj “   ” przez 3 sec. Aż usłyszysz sygnał dźwiękowy. Ikona 

blokady “  ” zniknie. Naciśnij krótko przycisk “  ” włączyć lub wyłączyć urządzenie. Po 60 

sekundach bez naciśnięcia żadnego przycisku, kontroler zostanie automatycznie zablokowany. Po 

zablokowaniu, wyświetlana jest ikona blokady “  ”. 

Tryby (Chłodzenie / Ogrzewanie / Auto) 

Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij krótko “  ” aby wybrać tryb pracy.  

Kolejność wyboru trybów to: Chłodzenie → Ogrzewanie → Auto → Chłodzenie (pętla ciągła). 

UWAGA: Tryb automatyczny → występuje opóźnienie w zmianie kierunku chłodzenia / ogrzewania. 

Ikona ogrzewania “  “ będzie wyświetlana po włączeniu trybu ogrzewania 

Ikona chłodzenia “  ” będzie wyświetlana po włączeniu trybu chłodzenia 

W trybie automatycznym, w pętli, należy przejść do ikony “ ”. Zaleca się, aby zawsze korzystać  

z trybu automatycznego. 

 

 

 



12 

Avantopool Oy, Finnoonlaaksontie 7, FI-02270 Espoo, Finlandia, 
www.avantopool.com 

 

 
 
 

Ustawienia temperatury 

 Gdy jednostka chłodząca jest włączona, odblokuj ekran (patrz „Zasilanie i blokada ekranu”). Naciśnij 

przycisk w górę “  ” lub w dół  “  ” by ustawić temperaturę. Brak reakcji przez 3 sekundy 

spowoduje zamknięcie wyświetlacza z aktualną temperaturą wody. 

 

 

Ustawianie czasu 

1. Wejdź do ustawień czasu: Naciśnij i przytrzymaj przycisk “  ” przez 5 sekund, aż cyfry w polach 

„godzina” i „minuta” zaczną migać. 

2. Metoda ustawiania czasu: W interfejsie ustawiania czasu naciśnij krótko przycisk “  ”.  

Następnie cyfry godziny w tym polu zaczną migać Następnie cyfry godziny w tym polu zaczną 

migać Następnie cyfry godziny w tym polu zaczną migać Następnie cyfry godziny w tym 

polu zaczną migać. Naciśnij “ ” lub “  ” aby ustawić godzinę . Naciśnij “  ” aby przejść 

do części minutowej i powtórz powyższe czynności. Po zakończeniu ustawiania naciśnij “  ” 

aby zapisać ustawienie i wyjść do interfejsu głównego. 

 

Ustawienie włączania/wyłączania zasilania („tryb automatyczny”) 

1. Użytkownik może ustawić dwa okresy włączania/wyłączania „trybu aktywacji”. Ustawione okresy 

nie mogą się na siebie nakładać. 

2. Sposób ustawiania timera włączania/wyłączania zasilania. 

 W interfejsie głównym naciśnij krótko “ ” aby przejść do ustawień timera włączania/wyłączania. 

Gdy miga „1”, naciśnij “  ” aby przejść do ustawień części godzinowej włączania zasilania dla 

okresu 1 „trybu aktywnego”. Gdy miga część godzinowa, naciśnij “  ” lub “  ” aby ustawić 

godzinę. Naciśnij “  ” aby potwierdzić i przejść do części minutowej. Powtórz te same czynności, 

aby ustawić czas wyłączenia trybu aktywnego. 

Po zakończeniu ustawiania naciśnij i przytrzymaj “  aby potwierdzić i zapisać bieżące 

ustawienie timera włączania/wyłączania zasilania. Naciśnij “  “ lub “  “aby przejść do 

ustawień okresu 2 „trybu aktywnego” i powtórz powyższe czynności. Prawidłowa grupa timerów 

zostanie wyświetlona na interfejsie głównym z odpowiadającym jej numerem. Naciśnij krótko “ 

“ aby przejść do menu głównego. 
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Komunikaty o błędach na wyświetlaczu 
W przypadku wystąpienia błędu pojawi się odpowiedni kod błędu. Po usunięciu błędu kod błędu 

zniknie. Aby zresetować kod błędu, należy ponownie uruchomić urządzenie. 

 

Lista kodów błędów 

Kod błędu Opis 

E17 Błąd temperatury wody na wlocie 

E18 Błąd temperatury wody na wylocie 

P01 Błąd przepływu wody 

P15 Zabezpieczenie przed nadmierną temperaturą wody na wlocie/wylocie 

P16 Zabezpieczenie przed przechłodzeniem 

P17 Zabezpieczenie przeciwzamrożeniowe w trybie czuwania 

P23 Zabezpieczenie przed niską temperaturą wody na wylocie w trybie 

chłodzenia 

P26 Zabezpieczenie przed wysoką temperaturą wody na wylocie w trybie grzania 

P27 Zabezpieczenie przed zbyt wysoką temperaturą wężownicy zewnętrznej  

w trybie chłodzenia 
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Ogólna konserwacja i jakość wody 
 

 
Konserwacja basenu Kinos Plus jest łatwa. Automatyczne i ciągłe filtrowanie w połączeniu z czyszczeniem 

promieniami UV zapewnia czystość i przejrzystość wody. W zależności od częstotliwości użytkowania, 

okazjonalne użycie chloru może być konieczne w celu dezynfekcji wody (szczególnie w przypadku 

intensywnego użytkowania publicznego). Jeśli basen Kinos Plus jest użytkowany publicznie, należy 

przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących jakości wody. 

 

Codziennie: Sprawdzaj poziom wody. Nigdy nie powinien on spadać poniżej „minimalnego poziomu wody” 

(zdj. 13). Zbyt niski poziom wody może spowodować zapowietrzenie rur i awarię pompy wodnej. 

Codziennie sprawdzaj również wizualnie jakość wody i jej cyrkulację. 

 

Cotygodniowo: Czyść ewentualnie zabrudzony przewód doprowadzający wodę i przepłucz filtr. Wkład 

filtracyjny jest łatwo dostępny za pokrywą skimmera. Pokrywę otwiera się, po prostu podnosząc ją 

bezpośrednio do góry (zdj. 13). Wkład wyjmuje się, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara (w lewo, zdj. 14). Uwaga: przed wyjęciem wkładu filtracyjnego wyłącz pompę! 

Upewnij się, że do skimmera nie dostaną się żadne przedmioty. Dokładnie przepłucz wkład filtracyjny pod 

ciepłą bieżącą wodą lub pod prysznicem (zdj. 15) (nie używaj myjek ciśnieniowych, ponieważ mogą one 

uszkodzić materiał filtra). 

 

Wkład filtracyjny należy zawsze wymieniać, jeśli po czyszczeniu filtra cyrkulacja wody nie jest prawidłowa. 

W zależności od intensywności użytkowania, filtr należy wymieniać co 2 do 6 miesięcy. 

 

Sprawdź odczyn pH wody, który powinien być utrzymywany na prawidłowym poziomie (7,2 – 7,6). W razie 

potrzeby możesz dostosować odczyn pH za pomocą środków chemicznych o pH+ lub pH-. W przypadku 

intensywnego, codziennego użytkowania basenu zaleca się dodanie pół łyżeczki chloru 

(dichloroizocyjanuran sodu, dihydrat) do wody, aby uzyskać poziom wolnego chloru 0,3 – 1,2 ppm. 

 

Jeśli liczba użytkowników przekracza 10 dziennie lub temperatura wody przekracza 15°C, zaleca się częste 

dodawanie chloru (dichloroizocyjanuran sodu, dihydrat) do wody w celu utrzymania poziomu wolnego 

chloru na poziomie 0,3–1,2 ppm. 
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Zdj. 15 
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Wymiana wody 
 
 

Częstotliwość wymiany wody zależy od różnych czynników, np. intensywności użytkowania, 
temperatury wody, konserwacji itp., dlatego nie ma jednej, ogólnej reguły. Wodę należy wymieniać 
najpóźniej, gdy woda jest wizualnie nieprzejrzysta. Jeśli basen jest intensywnie użytkowany, 
filtrowanie i czyszczenie UV, a nawet dodawanie chloru, mogą nie utrzymać wody w czystości przez 
długi czas. Częstotliwość wymiany wody może się wahać od kilku dni do kilku miesięcy. Zalecamy 
jednak wymianę wody co najmniej co dwa miesiące. 
 
Przed opróżnieniem basenu wyłącz zasilanie (patrz instrukcje na stronie 10, 
Zatrzymanie/uruchomienie). Opróżnij basen za pomocą pompy zanurzeniowej do najbliższego 
odpływu podłogowego lub zlewu. Alternatywnie możesz zastosować metodę syfonową. Jeśli nie 
możesz całkowicie opróżnić basenu, użyj na przykład odkurzacza do wody na mokro lub po prostu 
wiadra i ściereczki. Wyczyść basen łagodnym środkiem czyszczącym i dokładnie wypłucz. Nie używaj 
myjki ciśnieniowej do czyszczenia basenu! 
 
Po opróżnieniu basen można ponownie napełnić. 
 
Uwaga! Nie dodawaj do wody soli ani żadnych innych składników mineralnych, które mogą uszkodzić 
materiały lub spowodować zablokowanie maszyn. 

 

 

 

Wymiana lampy UV 
 

Częstotliwość wymiany lampy UV wynosi jeden rok. Przed wymianą lampy UV należy wyłączyć 

zasilanie i opróżnić basen z wody. Odłącz panele (patrz strona 7) od strony ekranu (krótszego boku) 

i od prawej strony basenu (zdj. 16). Odłącz wtyczkę dezynfektora UV (zdj. 17). Otwórz klipsy 

mocujące dezynfektor UV i delikatnie wyciągnij go z klipsów. Odkręć pokrywę dezynfektora UV i 

delikatnie wyciągnij lampę UV (zdj. 18). Używając bawełnianych rękawiczek (zdj. 19), wymień lampę 

UV i delikatnie zamontuj ją z powrotem w dezynfektorze UV. Podłącz ponownie wtyczkę, a także 

panele i płyty narożne. 
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Zdj. 16 
 

 
Zdj. 17 
 

 
Zdj. 18 
 

 
Fig. 19  
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Problemy i rozwiązania 

Błąd braku przepływu P01 
 

Jeśli woda nie krąży prawidłowo, urządzenie zatrzyma się i pojawi się komunikat o błędzie P01. 

Sprawdź poziom wody i stan wkładu filtrującego. W razie potrzeby dolej wody. Wyczyść wkład 

filtrujący lub wymień go w razie potrzeby. Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się ze sprzedawcą lub 

producentem. 

 

 
 

Zdj. 20 
 

Wskazówka! 

 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu do systemu rur przedostaną się zanieczyszczenia, może to zakłócić 

przepływ wody i spowodować błąd „Brak przepływu”. Wyjmij filtr i przepłucz system rur w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara świeżą wodą przez dyszę wlotową basenu (zdj. 21). 

Preferowana średnica węża to 12 mm lub 18 mm (pasująca do wylotu). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Zdj. 21 
 

Błąd pomiaru temperatury (P26 / P23) 
 

Jeśli temperatura wody przekroczy 40°C lub spadnie poniżej 4°C, urządzenie zatrzyma się i 

wyświetli komunikat o błędzie. Dolej chłodniejszej lub cieplejszej wody do basenu, aby 

wyregulować temperaturę. 
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Urządzenie nie chłodzi do ustawionej temperatury 
 

Jeśli basen ma problemy z osiągnięciem zadanej temperatury, mimo że kompresor pracuje, należy 

sprawdzić stan skraplacza. Zdejmij panele boczne i odkurz metalową kratkę skraplacza mocnym 

odkurzaczem, nawet jeśli wygląda na czystą (zdj. 22). 

 

  
Zdj. 22



20 

Avantopool Oy, Finnoonlaaksontie 7, FI-02270 Espoo, Finlandia, 
www.avantopool.com 

 
 
 
 
 

 
 
 

Gwarancja 
 

3 lata 
 

Materiały te objęte są 3-letnią gwarancją, która obejmuje pęknięcia i uszkodzenia 

powstałe bez wpływu czynników zewnętrznych lub innego niewłaściwego użytkowania 

urządzenia (patrz ograniczenia poniżej): 

• basen (niecka), rama, szyny 

• orurowanie 

 

Użytek prywatny 2 lata / użytek komercyjny 1 rok 
 

Części i zestawy (agregat) objęte są ograniczoną 2-letnią gwarancją (do użytku 

prywatnego) / ograniczoną roczną gwarancją (do użytku komercyjnego), która dotyczy 

uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania urządzenia (patrz 

ograniczenia poniżej). 

• Części i podzespoły mechaniczne i elektryczne 

• Agregat chłodniczy (agregat) jako całość 

• podzespoły: pompa, wymiennik ciepła, skraplacz, sprężarka 

• panel sterowania z ekranem dotykowym i układ sterowania 

• pokrywa, panele i schody 

• UWAGA: okres gwarancji na lampę UV wynosi 6 miesięcy zarówno w przypadku użytku 

prywatnego, jak i komercyjnego 

 
Gwarancja nie obejmuje: 

 

• Uszkodzenia lub wady spowodowane niewłaściwym użytkowaniem urządzenia, niewłaściwym 

lub niewystarczającym natężeniem prądu lub podłączeniem, zaniedbaniem, nieodpowiednimi 

warunkami eksploatacji na miejscu, naprawami przeprowadzonymi przez personel niebędący 

personelem Avantopool, manipulacją, przeróbkami lub wypadkami podczas późniejszego 

transportu. 

• Powódź lub deszczówka, inwazje owadów lub nieuzasadniona ekspozycja na warunki 

zewnętrzne. 

• Uszkodzenia spowodowane instalacją, obsługą, konserwacją lub użytkowaniem produktu 

niezgodnie z instrukcjami i specyfikacjami Avantopool (Instrukcja obsługi). 

• Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami, wypadkiem, niewłaściwym 

użytkowaniem, nadużyciem, użyciem nieprawidłowego napięcia, przepięciami, burzą, 
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manipulacją i nieautoryzowanymi naprawami lub narażeniem na działanie nienormalnie 

korozyjnych warunków. 

• Uszkodzenia spowodowane użyciem chemikaliów lub minerałów w wodzie basenowej. 

• Uszkodzenia spowodowane przedostaniem się wody lub innych płynów do podzespołów 

elektrycznych lub elektronicznych urządzenia w wyniku zaniedbania. 

• Uszkodzenia spowodowane poważnym przegrzaniem produktu z powodu zaniedbania, np. 

zakryciem kratek wentylacyjnych ręcznikiem, odzieżą lub innymi przedmiotami, lub używaniem 

basenu zbyt blisko ściany lub w pomieszczeniu/miejscu o niewystarczającej wentylacji. 

Przestrzeganie instrukcji zawartych w instrukcji obsługi jest konieczne. Przestrzeganie procedur 

konserwacyjnych jest niezwykle ważne. Uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem procedur 

konserwacyjnych mogą unieważnić gwarancję. 

 

Właściciel i kraj sprzedaży 
 

Gwarancja przysługuje wyłącznie pierwotnemu nabywcy/właścicielowi, zakupionemu 

bezpośrednio od Avantopool lub od autoryzowanego partnera handlowego Avantopool na 

odpowiednim rynku. Niniejsza gwarancja nie podlega przeniesieniu bez pisemnej zgody 

Avantopool. Gwarancja obowiązuje wyłącznie w kraju, w którym basen Kinos Plus został 

zakupiony lub dostarczony pierwotnemu właścicielowi. W przypadku sprzedaży basenu przez 

sprzedawcę poza jego krajem zamieszkania, sprzedawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za 

wszelkie kwestie związane z gwarancją. 

Udokumentowany zakup  
 
Może być wymagany dowód daty zakupu, numeru seryjnego oraz potwierdzenia, że osoba 

składająca reklamację jest pierwotnym nabywcą. Dodatkowo, Avantopool zastrzega sobie prawo 

do żądania zwrotu do Avantopool każdego podzespołu wymienionego w ramach gwarancji lub 

dowodu, że wadliwy podzespół został faktycznie zutylizowany lub zniszczony. 

Prawo do naprawy lub wymiany produktu 
 
Avantopool zastrzega sobie prawo do wymiany produktu lub odpowiedniej jego części na taki 

sam lub równoważny produkt lub część zamiast jego naprawy. 

Oddzielna gwarancja na wymienione podzespoły 
 
W przypadku wymiany wadliwych części na nowe, nowa część będzie objęta osobną gwarancją 

liczoną od daty wymiany, nie powoduje to jednak ponownego rozpoczęcia obowiązywania 

oryginalnej standardowej gwarancji. 
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Czas reakcji i miejsce naprawy 
 
Avantopool zobowiązuje się do niezwłocznego zatwierdzenia i wykonania naprawy, jednak nie 

ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek koszty związane z naprawą lub kosztami transportu, 

które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez Avantopool przed ich wykonaniem lub 

transportem. Avantopool może, według własnego uznania, naprawić produkt w siedzibie 

właściciela produktu lub, jeśli naprawa wykracza poza zakres usług lokalnego dystrybutora lub 

agenta naprawczego, Avantopool może zażądać odesłania produktu do fabryki w celu 

przeprowadzenia dokładniejszego i kompleksowego badania i naprawy. W przypadku gdy 

Avantopool stwierdzi, że naprawa musi zostać wykonana w fabryce, Avantopool pokryje koszty 

transportu lądowego, o ile transport ten zostanie zorganizowany lub zatwierdzony przez 

Avantopool. Avantopool nie ponosi odpowiedzialności za usługi przewozowe zorganizowane bez 

jego zgody. 

Niniejsza ograniczona gwarancja przyznaje Państwu określone prawa, oprócz środków 

zaradczych przewidzianych w lokalnych przepisach, które mogą różnić się w zależności od kraju.  
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
 

Espoo 6 / 12 / 2022  

Producent: 

Avantopool Oy 

Finnoonlaaksontie 7 

02270 Espoo 

FINLANDIA 

 

Oświadcza, że urządzenie wprowadzone na rynek: 

 

Model Avantopool: Kinos Plus 

 

jest zgodne z wymogami Dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE: 

Urządzenia elektryczne do użytku domowego i podobnego zastosowania 

Bezpieczeństwo – Wymagania ogólne IEC 60335-1 

Wymagania szczegółowe dotyczące wanien z hydromasażem i jacuzzi IEC 60335-2-60 

 

 

___________________  

Pekka Nurmi 

COO 
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OFICJALNY POLSKI DYSTRYBUTOR 

STREFA REGENERACJI S.C. 
ul. T. Boya-Żeleńskiego 25, 

35-105 Rzeszów. 
info@strefaregeneracji.pl 
www.strefaregeneracji.pl 
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